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S I L V A 

A 

S E V I L L A 

A N T Í G V A Y 

MODERNA 
DE R O D R I G O C A R O 

REIMPRESION DE LA EDICION PRINCIPE 

CON NOTAS 

DE 

MIGVEL ROMERO MARIINEZ -

Alve, ciudad ilustre, honor de España, 

Que entre todas al cielo te íeuantas 

Como el ciprés entre menudas platas, 

Del Libio Ossiris la mayor hazaña, 

Exemptar de valor, y de grandeza, 

Teatro de la ciencia, y hermosura, 

De vna y otra nación, perfección pura, 

y de todas primer naturaleza: 

O suprema Metrópolis, que dando 



10 A España el nombre, y ser que ambiciosa 

Guarda, siempre lo estas acreditando: 

O tu siempre leal, siempre animosa 

Aun en los casos donde el premio engaña, 

De humana letj, respeto soberano, 

A quien no multitud de vulgo vano, 

Solicitado de rumor reciente, 

Que siempre nueuos Principes aclama 

Solicito. Lo raro de tu fama 

Suspendido en tus armas noblemente, 

20 Admiran el Ocaso, y el Oriente, 

Digalo el Orbe Americo vencido 

De tu inuencible gente, 

Y el mar con ñaues tuyas discurrido: 

O el oro, y plata que en vn siglo solo 

25 Te dio obediente el contrapuesto Polo, 

Que al passo que tu mano lo derrama, 

Esparce tu valor parlera fama. 

Mas primero tu Cesar te apellide 

Vltimo premio de su humana gloria, 

30 Pues fuiste tu su vltima vitoria: 

O tu igual poblacion desde el incierto 

Fundador, ya sea Pan, Hispalo sea 

O Alcides, digno empleo de su idea, 

Hasta el vltimo huésped, cuyo acierto 

Vera patria mejor, quando te vea: 

Siempre grande te vieron las edades 



Independiente al cetro de tos días, 

De ios tiempos hurtar tas Monarquías, 

De tos hados vencer las variedades. 

40 Oy se erigen ciudades, 

Que ayer desiertos fueron, 

Oy fabricas diuinas, 

Que a Otympo se atreuieron, 

Venerables ruynas, 

O reliquias pequeñas 

Apenas de su espíritu dan señas: 

Tu sí te das (la antigüedad no enganaj 

Lisonja siempre prospera de España: 

O fértil (merced es del soberano 

^o Clima) no solamente de aquel grano, 

Que coronó los méritos de Ceres, 

De Patas, de Pomona, de Lieo, 

Que otros frutos mas Ínclitos adquieres: 

Los hijos digo, que a la luz añades 

^^ Para vida inmortal de tas edades: 

Heroes repito tantos. 

Que a Dios forman exercitos de Santos, 

Alce Pío primero tu vandsra, 

Pues deues a su luz tu luz primera: 

60 Florencios dos, que triunfan en la Zona, 

Y Eulalia, que dio a Merida corona, 

A ti confiessa su primero aliento, 

Félix, Pedro Carpoforo, y Abundio, 



luan, Adulfo, Geroncio, V-vistremundo, 

65 Hermenegildos, Laureanos, Isidoros, 

Leandros, Diegos, lustas, y Rufinas, 

Marías, Aureas, Verenes, Florentinas: 

Que Dios, Seuilla, en tus preciosas venas 

Para el ciclo crio tanto s tesoros, 

70 Quantas esconde el ancho mar arenas, 

Quantas estrellas los celestes coros: 

Tu, vrna esclarecida de Fernando, 

Y teatro primero de sus glorias, 

Miraste felizmente sus Vitorias, 

75 ^ agora lihre del Morisco vando 

De tu conquistador santo y valiente, 

Pyra eres poca, si, pero decente: 

Q_ue diré de tus hijos gloriosos 

En quien no cupo el mundo lisongcro, 

So Dos Teodosios, Augustos, verdadero 

Crédito de las armas Españolas? 

Que del justo Trajano? en cuyas partes 

Naturaleza vsb todas sus artes. 

Que de Adriano valiente, 

Sahio, Augusto, dichoso juntamente? 

Que de Sitio, esplendor de la elocuencia, 

Honor de Clio, y gloria de Elicona? 

Aun los Aíarhes, que engendraste opressa. 

Tu gymnasio heredaron, 

^o Acreditando sahia medicina 



Contra el Rcijno fatal de Lihitina: 

Digalo vn Auicena, hijo tuyo, 

A quien Grecia deudora se confiessa, 

No solo Arahia felix. O que tarde 

95 Te restauró tu ley! Alguna empresa 

Te pudo agena hallar, mas no cobarde. 

Vio pues edad alguna 

(Desafialas todas vna a vnaj 

Mas varón, mas fiel, menos ageno, 

1 0 0 Qiie el mejor Guzman hueno, 

Que el valiente Andaluz, león de España, 

Néstor en paz, y Achiles en campaña? 

Quien no me entiende? don Rodrigo Ponce. 

Diga lUheris, diga si en su Alhama 

105 Mas sangre otra nación mejor derrama: 

Occidentales Barbaros valientes 

Digan si no oluidaron 

Su triste vencimiento, 

Quando en el vencedor acreditaron 

Glorioso, aunque ofendido atreuimiento. 

Ya en los males se hallaron accidentes. 

Por quien son, aunque trágicos, decentes. 

Mas que ocioso me acuerdo 

De tus valientes hijos, si los Sabios 

(A cuyo elogio la esperanza pierdoj 

Prueuan en mi silencio sus agrauios? 

Discreta suspensión, descuydo cuerdo 

Sera que el selle presumidos labios, 

Por no alabar entrecadencias mias. 

l i o 

1 1 



130 Los Montanos, los Foxes, ij Mesías 

En ti nacieron doctos, y letrados, 

(Bien es, que de sus méritos te acucrdesj 

Alcafares, Pinedas, Matdonados, 

Valderramas, Ruyzes, Castrouerdes, 

Auilas, y gran copla que rcserua 

A mejor ocasion Sahia Minerva. 

Nuestro idioma en su heldad primera 

Te aclama madre del diuino Herrera, 

Principe fácilmente 

1 3 0 De ¡as Musas Jveras eloquente, 

A quien siguen Pachecos, y Medinas, 

Y cubren ¡os ga¡eros rutilantes 

Infula sacra a Degas, y Ceruantes: 

Preside al gran Senado de Castilla 

T35 Vázquez, de Arce, a quien Themis le dio silla, 

Salue pues religiosa. 

Como fecunda madre en santo zelo 

E¡iotropio del cielo, 

A todas superior, quanto piadosa, 

1^0 Celosa induzes en vnion Christiana 

Quanto la Fe para ¡a Iglesia gdna. 

Vinculo de amhos Orhes imperiosa, 

Reyna del Mar, eternamente salue, 

Salue, primera fabrica Española, 

Madre de todas, hija de ti sola 



N O T A S 

S I L V A A S E V I L L A A N T I G U A Y M O D E R N A . E . tá c a n d ó . , una de k s p o c , y precia-

das poesías que se conservan de R o d r i g o Caro , se publ icó p o r pr imera vez entre los pre-

l iminares de sus Antigüedades de Sevilla. O c u p a exactamente dos planas — e l ver so de la 

hoja cuarta y el recto de k q u i n t a - y está impresa a dos columnas, en pcquei los c a r a c 

teres itálicos. L a s Antigvedades y Principado ds la Uvstrissima Ci-cdad de Sevilla tj Cho-

rographia de sv Convento hridico o antigua Chanciíleria, dedicadas al Excmo. S r . D o n 

G a s p a r de G u z m á n , C o n d e D u q u e de S a n l á c a r la M a y o r , e impresas en Sevi l la , p o r 

A n d r d s G r a n d e , en 1 6 3 4 , forman un vo lumen en fol io, de 1 3 hojas prel iminares sin nu-

merar y 3 2 0 folios numerados, con grabados en madera intercalados en el texto. Este 

magnífico l ibro sevi l lano abundaba hace veinticinco O treinta años, pero en K actualidad 

es bastante raro, sobre todo los buenos ejemplares completos y l impios. E l modesto y be-

nemérito invest igador hispalense don A u r e ' i o Ga l i y Lasaletta, d e grata memoria , dió a 

k estampa, con curiosas notas y apéndices , una segunda edición, publicad» en Sevi l la , 

1 8 9 5 - 9 6 , e n d o s v o l i i m e n e s e n 8 . ° . 

Versos a y 3 . Traducción libre de los versos 2 5 y 26 de k pr imera Egloga de Virgi l io : 

Verum haec tantum alias Ínter eaput extuUt urhes, 

Quantum lenta solent Ínter viburna cupressi. 

Verso 4 . Sevi l la , según el poeta, es la mejor hazaña del l ibio Os i r i s , p o r q u e a! engendrar 

¿ste a su hijo Hércule», f u n d a d o r legendario de la c iudad, puede considerarse que k 

creaba virtualmente. D e las gestas de Os i r i s y Hércules y k fundación heroica de nues-

tra c iudad habla extensamente M o r g a d o en los capítulos a y 3 de la primera parte de su 

Historia de Sevilla, 1 5 8 7 . 

Versos 9 y 10. Para el autor , Sevi l la , la suprema metrópoli , c iudad madre y cabeza del mun-

do, ha dado nombre y ser a España; d« Híspalis v ienen el título y la esencia de Hispania, 

que es como su vasta y espléndida reiteración histórica. Escr ibe el poeta Metrópolis, for-

ma propiamente latina, transcripción literal de la pr imit iva palabra gr iega . C o m o y a no-



t a r i el lector, en el verso l o tenemoj que leer ambiciosa, para que conste el endecasí-

labo. 

Versos i í - i 8 . Ensalza R o d r i g o C a r o las s ingulares v i r tudes patrióticas de Sevi l la , tantas ve-

ces probadas en el curso de su milenaria y e jemplar historia. 

Versos 2 1 . 2 7 . Cantan estos hermosos versos la grandeza , riqueza, poder ío naval y universa-

Udad de Sevi l la , con especial recuerdo del descubrimiento y conquista de Amér ica . E l 

ve r so 3 3 , 

De tu invencible gente, 

es, con var iac ión de una sola letra, exactamente igual que el noveno de la famosísima can-

d o n A ía$ rulna$ de Itálica, del p r o p i o autor. Dice ese verso , como el lector recordará: 

De SU invencible gente. 

Versos Í 8 . 3 0 . R e c u e r d a el autor la i ígura de César y su gran amor a Sevi l la , c iudad que ¿1 

renovó, embelleció y cercó de mural las . D e este part icular y de los nombres de lul ia R o -

muía , lul ia R o m u l e a y Syoma lul ia tratan con extensión var ios historiadores antiguos y 

modernos . Cf . SAN ISIDORO, Etym., V , 1 . 

Versos 3 » y 3 3 . S e citan en ellos los nombres de tres de los d iversos fundadores legendar ios 

de Sevi l la , según las fábulas mitológicas, a saber; Pan, el hijo de M e r c u r i o y D r í o p e , 

compañero de Dionisos y s ímbolo de la naturaleza entera personif icada; Híspa lo , hijo d e 

Hércules y representante s u y o en Eapaña, después de su marcha de nuestro país, tras la 

victoria sobre los Ger iones , y , por últ imo, A l c i d e s , o sea el p r o p i o Hércules , que , como 

f u n d a d o r de nuestra c iudad, parece contar con más adeptos entre los part idarios de las 

fantasías históricas. 

Verso 3 7 . Este admirable verso 

Independiente al cetro de los días 

es uno de los más felices endecasílabos de la composición y a u n de toda la poesía espa-

ñola. 

Versos 4 9 . 5 2 . Elogio del suave clima de Sevi l la y de la extraordinar ia ferti l idad y r iqueza 



de nuestra tierra eii trigo y demás cereales, que representa ía diosa Ceres ; en o l ivares , 

que personif ica Palas; en írutos y jardines, bajo k f igura de Potnona, y, f inalmente, en 

v inos , que simboliza Lieo, es decir , Baco. 

Versos 5 8 - 7 7 . A esta postica enumeración de santos sevi l lanos, deslucida por los errores y 

las omisiones, podría muy bien aplicarse, claro que con la níayor reverenc ia , la conocida 

frase de ni son todos lo que están ni están todos los que son. A l g u n o s sólo han tenido 

la ef ímera y precaria existencia que les dió la supercher ía de los fa lsos cronicones — e n 

especial el de Flavio D e x t r o , — aceptados generalmente en la época de R o d r i g o C a r o . 

O t r o s , aun habiendo realmente existido, no nacieron en Sev i l l a , como el papa del s iglo 

II San Pío I , natural de la adriáttca c iudad de A q u i l e a , o la tierna y santa mártir Eulalia» 

nacida y muerta en Mérida . U n a severa crítica histórica, en contra de la opinión de va-

rios autores, reduce los dos Florencios hispalenses a uno solo ( C f . FLÓREZ, España SU-

grada, I X , 3 0 1 ) . Respecto a la insigne familia d e los santos Is idoro, L e a n d r o , Fulgencio 

y Florentina, aunque la tradición los consideró siempre sevi l lanos, y aunque , p o r haber 

v iv ido en nuestra ciudad, i lustrándola con sus preclaras v irtudes , sean indiscutible ga-

la y ornato de la católica Sevi l la , se sabe q u e no nacieron en ella, s ino en Cartagena; sólo 

el nacimiento del glorioso San Is idoro, denominado constantemente Hispa lense , ofrece 

cierta probabi l idad de haber ccur r ido entre nosotros , al trasladarse aquí sus piadosos pa-

dres- Bastan, sin embargo, los nombres de las Santas Patronas tradicionales Justa y R u f i -

na y de los cuatro esclarecidos mártires Hermeneg i ldo , A u r e a , }uan y A d u l f o , cierta-

mente sevil lanos, para llenar de eterna luz angélica este pasaje de la hispálica Silva y los 

fol ios de la L e y e n d a Dorada ; y a ellos ha de ai íadirse en lugar preferente , como lo hace 

en su recuerdo el poeta, el nombre del excelso conquistador de la c iudad, San Fernando, 

no nacido en Sevi l la , por haber venido al m u n d o en el reino leonés, pe o sí muerto y 

sepultado en ella y sin duda a lguna sevi l lanís imo. 

El ver so 6 5 , uno de los que componen este f e rvoroso pasaje hagiográf ico, ef duro y 

premioso, p o r su dificultosa acentuación. L a palabra Isidoro, liana «n nuestro idioma y 

en latín clásico, ¡sidorus, era esdrújula en gr iego, Isidoros, de donde salió Isidro ( C f . ME-

NÉNDEZ PIDAL. 'Manual de Gramática Histórica Española, ed. 1 9 4 1 , § 6 4). fista pronun-

ciación de Isidoro es la usada en su verso por R o d r i g o C a r o , quien, además, contrae er» 

violenta sinéresis la voz Laureanos, acentuándola, por lo que se v e , en la primera sí laba. 

El verso , para que conste, tiene que leerse de esta manera; 

Hermenegildos, Laureanos, Isidoros. 

Versos 80-87 . Ce lebra aquí el autor a var ios sevi l lanos insignes que i lustraron con sus he-

chos las páginas de la historia del mundo: TRAJANO, el más g r a n d e de los emperadores 

romanos, c u y o pr incipado abarca del año 98 al 1 1 7 ; —ADRIANO, SU digno sucesor , que 

ostenta la d ignidad imperial desde 1 1 7 hasta 1 3 8 , — y TEODOSIO EL GRANDE, último es-



plendor del i m p e n o en las postrimerías del s iglo I V ( 3 7 9 - 3 9 5 ) 1 " o c i a n d o al recuerdo d e 

este pr íncipe el de su padre TEOOOSIO EL VIEJO, va leroso militar en Britania y en A f r i c a . 

A estos nombres une el del poeta S i u o ITALICO, célebre autor de las Púnicas, a <5UIEN 

una tradición de largos siglos viene cons iderando sevi l lano, de Itálica, por m i s que la 

critica moderna lo ponga en duda. Estos elogiosos y gal lardos versos del gran R o d r i g o 

C a r o hacen recordar, por la identidad del motivo y la br iosa inspiración, aquel maravi -

l loso pasaje d i su nunca bastante alabada canción a Itálica; 

Aquí nació aquel rayo de la guerra, 

gran padre de la patria, honor de España, 

pío, felice, triunfador Trajano... 

Versos 88 .94 . T u v o A n d a l u c í a , como nadie ignora, importantísimos centros científicos du-

rante las épocas más brillantes de la dominación musulmana, y los médicos sev i l lanos , al 

igual de los cordobeses , en su denodada lucha contra Libit ina, o sea la muerte, alcanza-

ron universal renombre. Pero , contra lo que afirma el poeta, mal in formado en este pun-

to, o un tanto o fuscado por su noble afán patriótico, el famoso A v i c e n a (Abu ¡hn Sina) 

no era español ni de Sevi l la , sino persa, nacido en Chiraz . H a y , no obstante, a lgunos 

historiadores que sostienen que fué sevi l lano. 

Versos 97- 105 . Encendido elogio del famoso caballero don R o d r i g o Ponce de L e ó n , mar-

qués y luego duqu e de Cádiz , marqués también de Zahara , nacido y muerto en S e v i l l a 

( 1 4 4 5 - 1 4 9 2 ) . C o m o es bien sabido, este prudente y esforzado guer ero tomó glor iosa-

mente a Al l iama y fué una de las pr imeras figuras de la conquista de G r i n a d a . 

V m o s 106-1 12 . A n t e la g lor iosa audacia y pr inc ipa l í i del vencedor — p i e n s a el poeta, en-

salzando la cooperación de Sevi l la en el descubrimiento y conquista del N u e v o Mixn-

la v i rgen Amér ica o lv ida la tristeza de su derrota, y , entre los males del venci-

miento, inicia una nueva v ida clara y fecunda recibiendo los multiplicados beneficios d e 

la fe y de la civilización. 

Versos i a o - 1 3 5 . R e c u e r d a aquí el autor los nombres de muchos hi jos i lustres de Sev i l l a , 

sabios, poetas , f i lósofos, oradores , catedráticos y publicistas, que supieron po. ier m u y 

en alto el prest igio de nuestra c iudad desde fines del s iglo X V hasta principios del X V I I . 

Por el mismo orden que s igue la Silva, son los siguientes: BEKIIO ARIAS MONTANO, el sa-

pient ís imo po l ígra fo y humanista, que, aunque extremeño de nacimiento, se l lamo y f u ¿ 

cons iderado siempre, con harto motivo. Hispalense ( 1 5 2 7 - 1 5 9 8 ) ; —StBASiiÁN Eox MORCI. 

LLO, el filósofo genial que intentó la conciliación de las doctrinas platónica y aristotélica 



( 1 5 2 8 - 1 5 5 9 ) ; — P E R O MCXÍA, " e l s e v i l l a n o imper ia l y e c u m é n i c o » , c o m o el q u e e s c r i b e 

estas notas lo ! i i l l a m a d o en u n reciente es tud io , a u t o r d e la c e l e b é r r i m a Silva de Varia 

Lección ( 1 4 9 7 ? - 1 5 5 1 ) ; —BALTASAR, DEL ALCXZAR, e! e p i c ú r e o y s a l a d í s i m o poeta, h o n r a 

de nuestro P a r n a s o ( 1 5 3 0 - 1 6 0 6 ) , juntamente c o n s u s a b i o s o b r i n o el eminente í í l á s o f o y 

teó logo jesuíta Luis ( 1 5 5 4 - 1 6 1 3 ) y sus otros par ientes JOAN ANTQNIO y MELCHOR, l i tera-

tos m u y ce lebrados en su t i empo y c u y o s v e r s o s y d e m á s escr i tos se han p e r d i d o ; —JUAM 

DE PINEDA, el p r o f u n d o teó logo , o r a d o r e h i s t o r i a d o r j esu í ta ( 1 5 6 1 - 1 6 3 7 ; ; — l o s MALDONA-

DOS: JUAN, e x t r e m e ñ o y escr i turar io , c o m o A r i a s M o n t a n o , y c o m o ¿s te c o n s i d e r a d o s i e m p r e 

H i s p a l e n s e , m u e r t o en 1 5 8 3 ; —MELCHOR, a g u s t i n o , o b i s p o de T u c u m á n , fa l l ec ido e n 

A m é r i c a en 1 6 6 1 , q u e g o z a b a ya de g r a n fama en los t i e m p o s de R o d r i g o C a r o , y PEDRO, 

primero jesuíta y después agustino, notable escritor ascdtico ( 1 5 7 6 - 1 6 1 4 ) ; P s o a o DE 

VALOERRAMA, agust ino también, sab io y e locuente o r a d o r s a g r a d o de comienzos del s i g l o 

X V I i ; los RvfCES; el bachi l ler FERNAN R u i z DE SEVILLA, d e l i c a d o poeta m e n o r del s ig lo X V ; 

— el p r e d i c a d o r y humanis ta FELIPE RUIZ, de m e d i a d o s d e l X V I ; — e l e rud i to c o n c e p c i o -

nista MIGUEL RUIZ, p r o v i n c i a l tr initar io en 1 6 3 3 , y el filósofo y t eó logo DIEGO RUIZ DE 

MONTOÍA ( 1 5 6 2 - 1 6 3 2 ) ; — l o s CASTROVERDES : FERNANDO, p r e d i c a d o r de C a r l o s V hac ia 

1 5 3 9 y o b i s p o e lecto de j a é n , q u e m u r i ó en A l e m a n i a , y su s o b r i n o FRANCISCO, p r o v i n -

cial a g u s t i n o de A n d a l u c í a , p r e d i c a d o r de Fe l ipe I I y Fe l ipe I I I ( 1 5 3 6 - 1 6 1 1 ) ; lo$ 

AVILAS ; el o r a d o r BASILIO, el p r i m e r jesuíta q u e e n t r ó en S e v i l l a , muerto en 1 5 5 6 ; el 

tr initar io DIEGO, l í ló logo y poeta, q u e fa l lec ió en 1 6 1 1 , y el j u r i s c o n s u l t o y d r a m a t u r g o 

FERNANDO ( F e r n a n d o de A v i l a y S o t o m a y o r , q u e u s ó el a n a g r a m a « F e r n a n d o de A y o r a y 

V a l misero» en su c u r i o s o l ibro El Arbitro entre el Marte Francés y tas Vindicias Gáli-

cas, i m p r e s o en S e v i l l a , con la fa lsa indicac ión de P a m p l o n a , en 1 6 4 8 ) , q u i e n t e r m i n ó su 

v ida s iendo jesuíta ( 1 5 9 3 - 1 6 4 7 ) ; —FERNANDO DE HERRERA, e! D i v i n o H e r r e r a , p r inc ipe d e 

la poesía e spaño la , m á x i m a f i g u r a de la escuela sev i l l ana ( i 5 3 4 - i 5 9 7 ) ; los PACHECOS: el 

c a n ó n i g o y humanis ta FRANCISCO ( 1 5 3 5 - 1 5 9 9 ) y su s o b r i n o el p in tor y escr i tor del mis-

mo n o m b r e , autor del Artede la Pintura ( 1 5 5 0 - 1 6 5 4 ) ; —los MEDIN'AS, q u e son l e g i ó n , 

entre los q u e descue l lan , p o r sus e x t r a o r d i n a r i o s mér i tos , el ág i l y diserto humanis ta 

FRANCISCO, de p a s m o s a e r u d i c i ó n latina y g r i e g a ( 1 5 4 4 - 1 6 1 5 ) , y el ins igne c o s m ó g r a f o 

PEDRO, de u n i v e r s a l reputac ión ( t 4 9 3 - i 5 6 7 ) ; — l o s DEZAS : PEDRO, C a r d e n a l D e c a n o d e l 

S a c r o C o l e g i o , q u e t u v o v o t o s para Pont í f ice en u n a s e lecciones ( 1 5 2 0 - 1 6 0 0 ) , 7 DIEGO, 

o b i s p o de C a n a r i a s , C o r i a y J aén , g r a n a p a s i o n a d o de S e v i l l a , m u e r t o de avanzada e d a d 

en 1 5 7 9 ; — « 1 docto , v i r t u o s o y f a m o s í s i m o C a r d e n a l JUAN DJ CERVANTES ( 1 3 8 2 - 1 4 5 3 ) , 

q u e p r e s i d i ó el C o n c i l i o de Bas i lea en «1 p o n t i f i c a d o de E u g e n i o I V , — y , f ina lmente , e l 

p r e c l a r o j u r i s c o n s u l t o y c a n í e j e r o r s i l RODRIGO VÁZQ'JEZ DE ARCE, act ivo y eficaz e m b a j a -

d o r de Fel ipe 11 en P o r t u g a l y p r e s i d e n t e más t a r d e del C o n s e j o de E s t a d o ( 1 5 2 6 - 1 5 9 9 ) . 

C o m o v e r á el lector, en el v e r s o 1 2 7 , de este pasa je , para q u e conste el e n d e c a s í -

l abo , h a y q u e d i v i d i r , p o r d ié res i s , el d i p t o n g o io de la pa labra idioma. Resuitai- ía a ú n 

m á s v i o l e n t o p r e s c i n d i r de la s ina le fa de la s e g u n d a s í laba l írica. 

E n el v e r s o 1 3 0 la e d i c i ó n or ig inal d ice , p o r e r r o r de ca ja , [veras, lo q u e en la p r e -

sente ed ic ión q u e d a c o r r e g i d o . 



V e r s o s . 3 6 . 1 4 5 . S a l v e , p u e s , S e v i l l a , bendi ta e i n c o m p a r a b l e S e v i l l a - t e r m i n a con p i n d i r i -

co al iento el poeta; - s a l v e , m a d r e a m o r o s a , u n i v e r s a l e i n a g o t a b l e , q u e miras s i e m p r e a 

la l u z d i v i n a , c o m o las f lores del he l iot ropo m i r a n al s o l , y q u e , única p o r tu c e l o y p o r 

tu p iedad , sin q u e nadie p u e d a igaa lar te , « b e s rea l izar el m i l a g r o de la u n i ó n de las al-

m a s en la firmc/.a de u n a misma Fe , en el e s c a l o f r í o de u n m i s m o A m o r y en la esperan-

za de u n solo y sub l ime Inf in i to . ¡ T ú , R e i n a del M a r , q u e atas los o r b e s c o m o l a s a l m a s 

m a d r e de hspaña entera , h i ja de ti misma! 

Este es el be l l í s imo p e n s a m i e n t o q u e ene ic r ra la s o b e r b i a e s t r o f a final de la ^ ü v a « 

S c ú l a a n ü ¿ u a j , m o d e l o de odas pat r ió t i cas , d e c h a d o de finura poét ica y de no-

b l e a rqu i tec tura l í r ica , v e r d a d e r o m o n u m e n t o de la e s c u e l a h i spa lense y o b r a , en h . , m u y 

c e r c a n a en eternos merec imientos a su h e r m a n a m a y o r la magni f i ca eanc.on A L s 

á. húlica, el t í tu lo más alto de g l o r i a del i n m o r t a l R o d r i g o C a r o , para q u : e n p a r . c e ha-

b e r s e escr i to a q u e l l o de Und ncues Lchcn hlüht ctu$ den Rumen. 
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